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इजकएलको पुतकमा मतहका ‘ते’ वटा सदभह छन्; तीमये छ वटा यशलेमसगँ, छ वटा मसगँ, र
एउटा टायरसगँ सबधत छन्। यी सबै सदभह वोहको सभ थापत छन्, जसको तीक ‘ते’ संया हो।
इजकएलक पनी पघातका कारण मरेपछ, तेो घेराबदीको आरभलाइ चत गन यसको अका वष,
इजकएललाइ मको वमा बोन आा दइयो, र यसरी यो चालीस वषसम उजाड रहनेछ भनी घोषणा गरयो।

र म मदेशलाइ उजाड भएका देशहको बीचमा उजाड पारदनेछु, र उसका नगरह वत पारएका
नगरहको बीचमा चालीस वषसम उजाड रहनेछन्; अन म मवासीहलाइ जात-जातहका बीचमा
छरपट पारदनेछु, र तनीहलाइ देश-देशमा ततरबतर गरदनेछु। तर परमभु परमेर यसो भुछ:
चालीस वषको अयमा म मवासीहलाइ ती जातहका बीचबाट, जहाँ तनीह छरपट पारएका थए,
बटुली याउनेछु; र म मको बदी अवथालाइ फकाइदनेछु, र तनीहलाइ पोसको देशमा, तनीहको
नवासभूममा, फक र जान लगाउनेछु; र यहाँ तनीह एउटा हीन राय नेछन्। इजकएल 29:12–14।

घेराबदी ५८८ इ.पू. मा आरभ भयो, र एक वषपछ ५८७ इ.पू. मा इजकएललाइ बोन आा दइयो। पद ‘स’ मा
५७१ इ.पू. ले जनाउँछ क गरएका सेवाहको तफलवप म बाबेललाइ दइनेछ। बाइबलकालवद्हले
पदहमा उलेख गरएको चालीस-वषय अवधका पमा ५६७ इ.पू. देख ५२७ इ.पू. सम सुझाव दछन्, र ५८७
इ.पू. मा घोषणा गरएको ारभक यायको सदेशदेख लएर पद सको ५७१ इ.पू. को घोषणासम, जसमा
परमभुले म नबूकदनेसरको हातमा दनुभएको थयो, हामी ‘स-वषय’ अवध भेाउँछा।

नेबूकदनेजरको सेनाले टायरको व लामो र कठन अभयान लो (घेराबदी करब १३ वषसम चयो, लगभग
५८६–५७३ इसा पूव)। सपाहीहले अयतै कठोर परम गरे (हरेक टाउको तालु परेको थयो, र भारी बोझ बोदा
हरेक काँध घोटएर नाो भएको थयो), तैपन उनीहले टायरबाट वयं कुनै उलेखनीय याला वा लुटको माल
पाएनन्। यस अलाभकारी मका कारण, परमेरले टायरको व उसको सेनाले गरेको कामको तपूतवप
(“याला” का पमा) नेबूकदनेजरलाइ म दनुने नधारण गनुभयो।

र यही घरमा बसरहो, तनीहले जे दछन् यही खाँदै र पउँदै; कनक मजर आनो यालाको योय छ।
घर–घर नसनू। लूका 10:7।

यसकारण नबूकदनेसरले पहले टायरलाइ लए, र ते वषको घेराबदीपछ उसलाइ म दइयो। टायरलाइ
लनुभदा पहले, उसले 586 BC मा यशलेमलाइ लए; यसपछ उसले टायरव ते वषको घेराबदी पूरा
गयो, र यसपछ मलाइ। यशलेम 586 BC मा लइयो, र टायरको घेराबदी 586 BC मा आरभ भइ 573 BC
सम चयो। ते संया संयुत राय अमेरकासगँ सबधत छ।

बहनी ाइटले हामीलाइ जानकारी दनुछ क इजकएलको पुतकमा यशलेमले लाओदकया सेभेथ-डे
एडभेटट मडलीलाइ तनधव गछ, र उरका राजा नबूकदनेसरले अतम दनहमा पोपसामक
शतलाइ तनधव गछ। उनतीसा अयायको एेतहासक ातमा, “ता मानसहका अतम-दनका
डाँकाह” ले पोपसामक रोमलाइ तनधव गद, यस अयायमा तीनवटा साहलाइ वजय गछ। पहले
उसले यशलेमलाइ लछ, यसपछ टायरलाइ, र अततः मलाइ।



याय परमेरको घरबाट आरभ छ, र संयुत राय अमेरकामा ोटेटेटवादको सङ आइतबारको वथाभदा
पहले नै सवथम पराजत गरछ। संयुत राय अमेरकामा धमयागी ोटेटेटवादको सङभ लौडकेयाली
सेभेथ-डे एड्भेटट मडली पन समावेश छ, जसले “अघलो” करारका ती जालाइ तनधव गदछ, जसलाइ
ाचीन इाएललाइ जतै सन् ३४ मा र ोटेटेटहलाइ जतै १८४४ मा पार गरेर अघ बढयो। सन् ३४ र १८४४ मा
परमेरका ती अघला करारका जामाथ गरएका यता पार-गन कायह दानएल 8:14 को तेइस-सय-वषय
अगमवाणीको भवयसूचक इतहासमा वै तनधव गरएका छन्। याय परमेरको घरबाट आरभ छ, र
ोटेटेटवादको सङको याय गणतवादको सङभदा पहले गरछ।

कनक समय आएको छ क याय परमेरको घरानाबाट सु नुपछ; र यद यो पहले हामीबाटै सु छ भने,
परमेरको सुसमाचारको आा नमाेहको अत के नेछ? १ पुस ४:१७।

मको यायको पहलो उलेख उनतीसा अयायको पहलो पदमा पाइछ, र इजकएलले मको सबधमा
उलेख गरेको अतम मत यही अयायको ‘स’ पदमा छ। यस अयायले आधुनक रोमले पहले ोटेटेटवादको
सङलाइ, अन टायरलाइ, जो चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथामा पराजत ने रपलकनवादको सङको
तनधव गदछ, परात गरेको देखाउँछ। जब टायर (संयुत राय अमेरका) आइतबारको वथामा
नबूकदनेसरारा जतछ, तब म पन उसको हातमा सुपछ। यस बमा पोपसाको ाणघातक घाउ नको
छ। पोपसाको ाणघातक घाउ यतबेला मा नको दैँन, तर इजकएलले हामीलाइ यो पन जानकारी दछन्
क यो पछलो वषाको अवधमा छ।

यस दन म इाएलको घरानाको सङ उाउन लगाउनेछु, र तनीहका बीचमा म तमीलाइ मुख खोने अवसर
दनेछु; अन तनीहले थाहा पाउनेछन् क म नै परमभु ।ँ इजकएल 29:21।

याकूब र इाएल

यशैयाले इाएलले कोपला हाछ, फुछ, र सारा पृवीलाइ फलले भरदछ भनी चह लगाउँछन्। कोपला हाने,
फुने र फल फलाउने यी तीन चरणह याउने कुरा वषाले नै हो, र यशैयाका अनुसार “कडा बतास” थामदा
पछलो वषा आउँछ। उनले अझै यसलाइ पन प पाछन् क कोपला हाने, फुने र फल फलाउने अवधमा
याकूबका पापह शु पारनु पदछ, र “शु पारएको” भनेर अनुवाद गरएको हू शदको अथ ाय गरएको
हो।

यसले अंकुरत दँा तले यसलाइ माामा दड दनेछस्; पूवय वायु बहने दनमा उहाँले आनो कठोर बतास
थानुछ। यसकारण याकूबको अधम यसैारा शु पारनेछ; र उसको पाप हटाइने सपूण फल यही हो—जब
उसले वेदीका सबै ढंुगाहलाइ फुटाइएका खडयाका ढंुगाजतै बनाउँछ, तब वनदेवताका थानह र कँुदएका
मूतह उभरहनेछैनन्। यशैया 27:8, 9।

जब कलहका चार वायूह (उसको कठोर वायु) रोकइछन्, तब एक लाख चौवालीस हजारको छाप लगाउने काय
आरभ छ, र एडभेटवादभका बुमान् र  अततः अलग गरछन्; अन यी सबै “पूवय वायुको दन”मा
सप छन्। छाप लगाउने समय 9/11 मा भएको छकाइबाट आरभ भयो, र यो आइतवारको वथा लागु दँा
पूण खयाइारा समात छ, जब पृवी फलले भरछ। छाप लगाउने समय मलाक तीनसगँ मेल खाने मक
शुीकरण र शोधन हो। तर इजकएल उनतीसको आरभ र अय मतहारा तनधव गरएको स-वषय
अवधमा, बाइबलको भवयवाणीको छैटा रायको वजय छ, जुन यशलेमारा तनधव गरएको
छ—ोटेटेटवादको सङ, अथात् मडलीको तीक—र टायर, जो सङ वा रपलकनवादको तीक हो—अथात्
राय। टायरको ते-वषय घेराबदीको अयको तुतपछ, मारा तनधव गरएका दस राजाहको साता
रायको वजय छ। यशलेम, टायर, र मका यी तीन वजयह “इाएलको घरानाको सङ” अ रत दँा, र
यसलाइ मुख खोने अवसर दइदँा, सप छन्।



पुरोहत इजकएल र पुरोहत जकरयाह वैको मूकता आइतबारको वथामा अत छ, जब संयुत राय
अमेरका र बलामको गधा वैले बोछन्। भुले आइतबारको वथामा इाएलको घरानालाइ “मुख खोलने”
दनुछ। यसबेला याकूबका पापह शु पारएका छन् र उसको नाउँ परवतन भइ इाएलको घराना राखछ।
उनीहले घोषणा गन सदेश भवयसूचक मूकताको तेो साीारा तनद गरएको छ, जुन दानएलारा
तनधव गरएको छ, जसलाइ यसबेला दानएल अयाय एघारको सदेश दइछ, जुन हबकूकको दशन पन हो,
जसले यसपछ ‘बोछ र झूट बोदैन।’ इजकएल, जकरयाह र दानएल तेो वगतको ठूलो पुकारको घोषणासँग
समरेखत छन्; यतै यमया पन अयाय पमा, जहाँ उसलाइ पहलो नराशाबाट फकएमा परमेरको मुख ने
ता दइएको छ।

मेरो पीडा कन नरतर रहछ, र मेरो घाउ कन नको नने, जो नको न इकार गछ? के त ँमेरो नत पूणतया
झूटो जतै, र सुने पानीजतै नेछस्? यसकारण परमभु यसो भुछ, यद त ँफकस् भने, म तलँाइ फेर
याउनेछु, र त ँमेरो सामु उभनेछस्; अन यद तैले तुबाट बमूयलाइ अलग पारस् भने, त ँमेरो मुखजतै
नेछस्; तनीह तेरोतफ  फकू न्, तर तचँाह तनीहतफ  नफकस्। यमया १५:१८, १९।

येशूले अयलाइ आरभारा ातत गनुछ, र ९/११ मा छकाइले कोपलाह उप गयो र याकूबको बवा
बढ्न थायो; अन अततः जब याकूबको अधम शु पारछ, तब इाएलको घरानाले बोनेछ। ९/११ मा वषाारा
सप भएको यो कोपला फूट्नुले छाप लगाइने समयको अयमा ने एक कोपला फूट्नुलाइ तपत गदछ,
जब इाएलको घरानाको “सङ” अंकुराउँछ—ाकै यह, जहाँ धमयागी ोटेटेटवाद र रपलकनवादका
सङह नबूकदनेसरारा परात छन्।

यस बमा ोटेटाटवादको झूटा स र ोटेटाटवादको साँचो सबीचको भता, इाएलका कुलहका अय
लहभदा भ पमा कोपला लागेको हानको लारा तपत भएको जतै, परपर वपरीत पमा
देखाइछ। इजकएलको उनतीसा अयायका इ मतहले छै आउन लागेको आइतबारको वथामा एक लाख
चौवालीस हजारका झडा उठाइने इतहासलाइ पहचान गराउँछन्।

फल लान कली लाने, फूल फुने र पृवीलाइ फलले परपूण गन या 9/11 मा पछलो वषाको छकाइबाट
आरभ भयो, ठक यसरी नै जसरी पेतेकोतको समय ीले आना चेलामाथ केही थोपा सास फुनुभएर
आरभ गनुभयो, जसले अततः पेतेकोततफ  डोयायो, जहाँ पूण उँडेलाइ भयो। याकूब (हडे) को शुीकरणको
आरभमा, जुन छाप लगाइने समय हो, 9/11 को कली लागाइले, आइतबारको वथाको समयमा इाएलको
घराना (वजयी ने) को कली लागाइलाइ तपत गयो। अयको कली लागाइले पहलेको करारका मानसह र
एक लाख चवालीस हजारबीच भता चत गररहेको छ, ठक यसरी नै जसरी कमल पवतमा आगोको उँडेलाइले
अगमवता एलया र बालका अगमवताहबीच भता कट गयो। यो भता एक वगारा तनधव गरएको
छ, जो झूटा शात र सुरा सदेशका कारण अगमवाणीगत पमा लजत छन्, र अका वग अगमवाणीगत पमा
आनदत छन्, र तनीह कहयै लजत ने छैनन्।

मका छ वटा मतह

इजकएलले मसगँ सबधत अय चार मतहको उलेख गछन्, र तीमये इ मतहले बदीवासको एघारा
वषलाइ जनाउँछन्, अन अय इ मतहले बदीवासको बाा वषलाइ जनाउँछन्।

एघारा वषको घेराबदी
एघारा वषमा, पहलो महनामा, महनाको साता दनमा, परमभुको वचन म कहाँ आयो, यसो भदै, हे
मानसका पु, मैले मका राजा फरऊनको बा भाँचदएको छु; र हेर, यसलाइ नको पान पी बाँधनेछैन,
न त कसेर बाँधनेछ, ताक यो तरवार समान सने गरी बलयो होस्। इजकएल 30:20, 21.



अन एघारा वषमा, तेो महनामा, महनाको पहलो दनमा यतो भयो क परमभुको वचन म कहाँ आयो,
यसो भदै, हे मानसको पु, मका राजा फरौन र उसको भीडलाइ भन; तमी आनो महानतामा कससँग
तुय छौ? इजकएल 31:1, 2.

बधुवासको एघारा वषमा, अयाय तीसमा म र फरऊनका भुजाह भाँचएका छन्, र बाबेलका भुजाह सुढ
पारएका छन्। अयाय एकतीसको एघारा वषमा मको पतन र यसको संसारमाथको भावलाइ चहत गरएको
छ।

बाा वष र यशलेमको पतन

बाा वषका ती इ मतह इजकएल ३२ मा अवथत छन्।

बाा वषमा, बाा महनाको पहलो दनमा, यतो भयो क परमभुको वचन म कहाँ आयो, यसो भदै, “हे
मानसको पु, मका राजा फरऊनको वषयमा वलाप उठाऊ, र उसलाइ भन, ‘त ँजातहमाझको एउटा
जवान सहजतै छस्, र त ँसमुहमा रहेको एउटा ठूलो जलचरजतै छस्; त ँआना नदीहसत नकस्,
आना खुाले पानीहलाइ धमयायौ, र तनका नदीहलाइ फोहर पाया।’ परमभु परमेर यसो भुछ:
‘यसकारण म धेरै मानसहको जमातसहत तमँाथ मेरो जाल फैलाउनेछु; र तनीहले तलँाइ मेरो जालमा
तानेर नकानेछन्।’ इजकएल 32:1–3.

यो पन भयो क बाा वषको पा दनमा परमभुको वचन म कहाँ आयो, यसो भदै, हे मानसको पु,
मको भीडका नत वलाप गर, र तनीहलाइ—यसलाइ समेत, र स जातहका
छोरीहलाइ—तनीहका साथमा जो खाडोमा ओलछन्, पृवीका अधोलोक भागहतर तल फालदे।
इजकएल 32:17, 18.

फाराओ र उनका भीड

ममाथ एकतीसा अयायको घोषणामा, अतम पदह यसो भछन्:

मैले तनको पतनको शदले जातहलाइ काँ लगाए, जब मैले उसलाइ खाडलमा ओलनेहसत अधोलोकमा
याँक ; अन एदेनका सबै वृह, लेबनानका चुनएका र उमह, पानी पउने सबै, पृवीका अधोभागहमा
सावना पाउनेछन्। तनीह पन तरवारले मारएकाहकहाँ, उसकै साथ अधोलोकमा ओल; अन ती, जो
उसका भुजा थए, जो अयजातहका बीचमा यसको छायाँमुन बथे। महमा र महानतामा एदेनका
वृहका बीचमा त ँकससगँ यसरी तुय छस्? तैपन त ँएदेनका वृहसत पृवीका अधोभागहमा तल
याइनेछस्; तरवारले मारएकाहसत त ँखतना नभएकाहका बीचमा सुतेको नेछस्। परमभु परमेर
भुछ, यही फरऊन र यसको समत भीड हो। इजकएल 31:16–18.

बीसा अयायमा मवको घोषणामा, अतम पदहले एकतीसा अयायको कथनलाइ दोहोयाउँछन् र
वतार पन गछन्, अन यसमा समानातर समापन-वत पन समावेश छ।

कनक मैले जीवतहको देशमा मेरो भय फैलाएको छु; र ऊ खतना नगरएकाहका बीचमा, तरवारले
मारएकाहका साथमा सुताइनेछ, अथात् फरऊन र उसका सबै भीड, परमभु परमेर भुछ। इजकएल
32:32.

उनतीसा अयायका स वषह

उनतीसा अयायमा तनधव गरएको स-वषय अवधमा रहेका मतहले नबूकदनेसरले मलाइ वजय
गरेको घटना, र मको चालीस-वषय उजाड अवथाको अवधलाइ पहचान गराउँछन्। चालीसले उजाडथानलाइ
जनाउँछ, जसले पृवी उजाड रहने एक हजार वषको तीकामक संकेत गदछ।



मैले पृवीलाइ हेर, र हेर, यो नराकार र शूय थयो; अन आकाशलाइ पन, र यसमा कुनै योत थएन। मैले
पहाडहलाइ हेर, र हेर, तनीह काँपरहेका थए, अन सबै डाँडाह हलुका पमा डोलरहेका थए। मैले हेर,
र हेर, यहाँ कुनै मानस थएन, अन आकाशका सबै पीह उडेर भागसकेका थए। मैले हेर, र हेर, उवर
थान उजाडथान बनेको थयो, र यसका सबै सहरह परमभुको उपथतमा र उहाँको चड ोधारा
भकाइएका थए। कनक परमभुले यसरी भुभएको छ, “सपूण भूम उजाड नेछ; तापन म यसको पूण
अय गनछैन।ँ” यमया 4:23–27.

इजकएल उनतीस अयायमा उलखत मको उजाडपनका चालीस वषहको अयमा हको अतम
पुनथान र तनीहको परम वनाश तुत गरएको छ।

हे पृवीका बासदा, भय, खाडो, र पासो तमँाथ आएका छन्। अन यतो नेछ क जो भयको कोलाहलबाट
भाछ, ऊ खाडोमा पनछ; र जो खाडोको बीचबाट माथ नकछ, ऊ पासोमा समातनेछ; कनक माथबाट
आकाशका यालह खोलएका छन्, र पृवीका जगह हलएका छन्। पृवी पूणतः चकनाचूर पारएको छ,
पृवी सपूण पमा भ भएको छ, पृवी अयतै डगमगाइएको छ। पृवी मतवाला मानसझ यताउत
डगमगाउनेछ, र झपडीझ हटाइनेछ; अन यसको अपराध यसैमाथ भारी नेछ; र यो ढनेछ, र फेर कहयै
उठ्नेछैन। अन यस दन यतो नेछ क परमभुले माथ रहेका उचजनहको सेनालाइ दड दनुनेछ, र
पृवीका राजाहलाइ पृवीमै दड दनुनेछ। अन तनीहलाइ बदीहलाइ खाडोमा जमा गरएझ
एकसाथ जमा गरनेछ, र तनीहलाइ कारागारमा थुननेछ, र धेरै दनपछ तनीहलाइ भेट गरनेछ। यशैया
24:17–22.

मसगँ सबधत छवटा मतहारा एकत गरएको इजकएलको सदेशले सांसारक अजर शतको
अतम वनाशलाइ चनाउँछ, जुन चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथाबाट आरभ छ र सहादीको
अयमा  मीहको अतम वनाशसम नरतर अघ बढरहछ।

भवयवाणीसबधी सायमा पशु र झूटा भवयवता आगोको तालमा आनो अयमा पुछन्, जसले ीको
दोो आगमनलाइ तनधव गदछ; तर अजरको शतको आगोको तालारा ने वनाश सहादीको अयमा
छ।

अन यस पशु समातयो, र यससगँै यो झूटा अगमवता पन, जसले यसको सामुे चमकारह गरेको थयो,
जसारा यसले पशुको छाप हण गनहलाइ र यसको मूतको पूजा गनहलाइ छल गयो। ती वैलाइ
गधकले दकरहेको आगोको तलाउमा जीवतै फालयो। अन बाँकह घोडामाथ बनुनेको मुखबाट नकने
तरवारारा मारए; र सबै पीह तनीहको मासुले तृत भए। काश 19:20, 21.

पशु र झूटा अगमवता भवयवाणीगत पमा ीको दोो आगमनमा अय छन्, तर अजरले आनो भाय
ीको तेो आगमनमा, एक हजार वषपछ, भोछ।

अन मैले एउटा वगतलाइ वगबाट ओलर आएको देख, जसको हातमा अथाह खाडलको साँचो र एउटा ठूलो
स थयो। अन यसले यस अजरलाइ, यो ाचीन सपलाइ, जो शैतान र दयाबलस हो, समायो र
यसलाइ एक हजार वषसम बाँयो, अन यसलाइ अथाह खाडलमा फालदयो, र यसलाइ थुनेर यसैमाथ
मोहोर लगायो, ताक एक हजार वष पूरा नहोउजेल यसले जातहलाइ फेर बहकाउन नसकोस्; र यसपछ
यसलाइ केही समयका लाग फुकुवा गरनुपछ। काश 20:1–3.

एघारा र बाा वषह

इजकएल उनतीस अयायका इ मतहारा तुत गरएको ‘स’ वषको अवध बदीवासको दशा वषमा
आरभ भयो र साइसा वषमा समात भयो। तीस र एकतीस अयायका सदेशह एघारा वषमा तुत गरए, र
बीस अयायमा तुत गरएका इ मतह बदीवासको बाा वषमा दइए। दशा वषमा आरभ भएको



स-वषय अवध, अथात् यशलेमको घेराबदीको सुआततर, यसपछ तीस र एकतीस अयायहमा तुत
गरएका एघारा वषका मसबधी इ सदेशहारा अनुसरण गरयो। एघारा वषका ती इ सदेशहले संयुत
पमा आइतबारको वथाअघ ठक अघको एउटा सदेशलाइ तनधव गछन्। बाा वषका अय इ
मसबधी सदेशह 586/585 इसा पूवमा यशलेमको वनाश ँदा वा यसको लगैपछ कट भए।

ीको आगमनको सदेश मयराको पुकारको सदेशको एक अंशको पमा घोषणा गरछ, जुन आइतवारको
वथाको समयमा उच पुकारको सदेशमा परवतन छ। आइतवारको वथाभदा अघ मका इ सदेशह
घोषणा गरछन्, र आइतवारको वथाको समयमा वा यसको लगैपछ मका अय इ सदेशह घोषणा
गरछन्। एउटै वषमा दइएका सदेशहको यो दोहोरोपन—यशलेमको वनाशमा टंुगने घेराबदीको अवधमा
दइएका सदेशह र आइतवारको वथाको समयमा दइएका अय इ सदेशह—दोो वगतको सदेशको
तीक हो, जहाँ सध दोहोरोपन छ।

दोो सदेशलाइ सध तेो सदेशले अनुसरण गदछ।

“कलम र वरारा हामीले यस घोषणालाइ ननादत गनुपछ, तनको म तथा ती भवयवाणीहको योग
देखाउँदै, जसले हामीलाइ तेो वगतको सदेशसम याउँछन्। पहलो र दोोबना तेो न सदैन। यी
सदेशह हामीले काशनहमा, वचनहमा, भवयसूचक इतहासको ंखलामा भइसकेका कुराह र न
आउने कुराह देखाउँदै, संसारलाइ दनुपछ।” Selected Messages, book 2, 104, 105.

तेो सदेशमा अनुह-अवधको ढोका बद छ। संयुत राय अमेरकाका लाग आइतबारको वथा लागू दँा
अनुह-अवध बद छ, र माइकल उठ्नुभएपछ संसारका लाग अनुह-अवध बद छ। यी वै बद ढोकाहले
एउटै तेो सदेशलाइ तनधव गछन्, जसको अघ सध दोो सदेश आउँछ, र यो दोो सदेश सध ैध
वपको छ।

दोो वगतको सशतीकरण तब पूरा छ, जब यो मयरातको पुकारको सदेशसगँ संयुत छ।
मानवजातमाथ उचारत ती इ सदेशह, जसलाइ इजकएलले तीसा र एकतीसा अयायमा मव गरेका
घोषणाहले तनधव गदछ, मयरातको पुकारको सदेश कहले दोो वगतसगँ संयुत छ भे कुरा
पहचान गराउँछन्; र बीसा अयायका ती इ सदेशहले ठूलो पुकारमा तेो वगतको सशतीकरणलाइ
पहचान गराउँदैछन्।

मानवीय घटनाहको जटल परपरयाका इजकएलका चहले मानवजातका लाग अतम चेतावनीलाइ
पहचान गराउँछन्, जुन तेो वगतको चेतावनी हो; र तेो वगत पहलो र दोो वगतहको चेतावनीह
मलेर बनेको हो। आइतबारको वथाअघ भएको मयरातको पुकार र आइतबारको वथापछ भएको ठूलो
पुकार इजकएलका चार मतहारा तनधव गरएका छन्, जो अयाय उनतीसका अफा र ओमेगा
मतहका ‘स’ वषभ पछन्, र ती मतह दानएल अयाय एघार पद चालीसको गुत इतहाससगँ समरेखत
छन्, जसरी सोही अयायका पद एघारदेख सोसममा तनधव गरएको छ।

दानयेल अयाय दसमा, इजकएलझ, दानयेललाइ गूगँो बनाइछ। दानयेलको गूगँोपन तीनवटा पशहको
बीचमा याइछ; पहलो र तेो पश वगत गएलबाट आए र बीचको पश ीको पश थयो। दानयेल,
कैसरया-फलपीदेख ूससमको अवधबीचमा रहेको पुसझ, बीचमा छ। बीचमा पुसले महमत ीलाइ
देयो, जसरी दानयेलले अयाय दशमा देयो। तीन वगतहमये बीचको वगत दोो सदेश हो, जुन इवटा
सदेशहको संयोजन हो।

चौथो महनाको पाँचा दन र 1844



इजकएल अयाय १, पद १ र २ मा, इजकएल चौथो महनाको पाँचा दनमा छन्, जुन 1844 को साता महनाको
आदोलनको मय भागसँग मेल खाछ। इजकएल 1844 को अल 19 र अटोबर 22 को बीचमा छन्, ठक
यसरी नै जसरी 1844 मा मयराको पुकारका सदेशवाहक यामुएल नो, बोटनमा सदेशको आनो पहलो
प  तुत गदा, अल 19 पछ 93 दन र 1844 को अटोबर 22 मा ढोका बद नुभदा 93 दनअघ, मय
अवथामै थए। यामुएल नो 1844 को जुलाइ 21 मा बोटनमा, साता महनाको आदोलनको मय भागमा थए,
यस कुरात अनभ ँदै क तनी भवयवाणीगत पमा पातरणको पवतमा पुस, सा जुबली चको तसा
वषमा इजकएल, र अयाय १० को एेनामा हेन दशनको ममा दानएलको दोो पशसँग उभएका थए। 2026 ले
2028 मा समात ने सरीा जुबली चको सतालीसा वषलाइ तनधव गदछ।

टायर

हामीले यशलेमसबधी इजकएलका छवटा सदभहको मतनधारणतफ  पुनः फक नुभदा पहले, टायरको
वमा घोषणा गरएको यो एकमा मतलाइ पहला पहचान गनुपछ।

अन एघारा वषमा, महनाको पहलो दन, परमभुको वचन म कहाँ आयो, यसो भदै, हे मानसको सतान,
कनक टायरसले यशलेमको व यसो भनेको छ, आहा, जनताका ढोकाह भएक यो भाँचइ; ऊ मतर
फकइ; अब जब यो उजाड पारएक छ, म भरपूण नेछु: यसकारण परमभु यहोवा यसो भुछ; हेर, हे
टायरस, म तेरो वमा छु, र समुले आना छालह उठाएझ म धेरै जातहलाइ तेरो व उठाइआउनेछु।
अन तनीहले टायरसका पखालह न गनछन्, र यसका गढह ढालदनेछन्: म यसको धूलोसम
यसबाट सफा पारदनेछु, र यसलाइ चानको टुपोजतै बनाइदनेछु। यो समुको बीचमा जाल सुकाउने
थान नेछ: कनक मैले यो बोलेको छु, परमभु यहोवा भुछ: र यो जातहका नत लुट नेछ। अन
मैदानमा भएका यसका छोरीह तरवारले मारनेछन्; तब तनीहले थाहा पाउनेछन् क म नै परमभु ।ँ
कनक परमभु यहोवा यसो भुछ; हेर, म उरतफ बाट घोडाह, रथह, घोडचढीह, फौजह, र धेरै
मानसह सहत बाबेलका राजा नबूकेजरलाइ, राजाहका राजा, टायरसको व याउनेछु।

उसले मैदानमा रहेका तेरा छोरीहलाइ तरवारले मानछ; अन उसले तेरो व एउटा कला खडा गनछ, र
तेरो व एउटा बाँध उठाउनेछ, र तेरो व ढाल उचानेछ। अन उसले तेरा पखालहका व युका
यह खडा गनछ, र आना बचरोहले तेरा गुबजह भकाउनेछ। उसका घोडाहको शतताका कारण
तनका धूलोले तलँाइ ढानेछ; घोडचढीह, रथका पाङ्ाह, र रथहको शदले तेरा पखालह थक नेछन्,
जब ऊ तेरा ढोकाहभ यसरी पनेछ, जसरी वाल पारएको शहरमा मानसह वेश गछन्। आना
घोडाहका खुरहले उसले तेरा सबै सडकह कुचीमची गनछ; उसले तेरा मानसहलाइ तरवारले मानछ,
र तेरा बलया कलाह भूममा ढनेछन्। अन तनीहले तेरा धनसपलाइ लुटको माल बनाउनेछन्, र तेरा
ापारक सामानहलाइ शकारझ हरण गनछन्; तनीहले तेरा पखालह भकाउनेछन्, र तेरा रमणीय
घरह न गनछन्; अन तेरा ढुाह, तेरा काठह, र तेरो धूलो पानीको बीचमा याँकदनेछन्। अन म तेरा
गीतहको आवाज बद गरदनेछु; र तेरा वीणाहको वर फेर सुननेछैन। अन म तलँाइ चानको टुपाजतै
बनाउनेछु; त ँजाल सुकाउने ठाउँ नेछस्; त ँफेर कहयै नमाण गरनेछैनस्; कनक म परमभु नै बोलेको छु,
परमभु यहोवा भुछ।

परमभु यहोवा टायरसलाइ यसो भुछ: जब तेरो पतनको आवाज सुनछ, जब घाइतेह कराउँछन्, जब
तेरो बीचमा संहार गरछ, तब के टापुह काँेछैनन् र? तब समुका सबै धानह आना सहासनहबाट
ओलनेछन्, आना पोशाकह उतारेर रानेछन्, र आना कढाइदार वह फुकानेछन्; तनीहले
आफूलाइ थरथरीले ढानेछन्; तनीह भूममा बनेछन्, र येक ण काँपरहनेछन्, र तँलाइ देखेर त
नेछन्। अन तनीहले तेरो वषयमा वलाप उठाउनेछन्, र तँलाइ भेछन्, ‘हे समु याा गन मानसहले
वास गरेको, यात नगर, जो समुमा सामथ थयो, तमी र तेरा बासदाह, जसले यहाँ वास गन सबैमा
आनो ास फैलाएका थयौ—तँ कसरी न भइस्!’ अब तेरो पतनको दनमा टापुह काँेछन्; हो, समुमा



रहेका टापुह तेरो थानले ाकुल नेछन्। कनक परमभु यहोवा यसो भुछ: जब म तँलाइ नजन नगर
बनाउनेछु, ती नगरहजतै जो बसोबासरहत छन्; जब म तेरो व अगाध गहराइ उठाउनेछु, र महान्
जलराशहले तँलाइ ढानेछन्; जब म तँलाइ खाडलमा ओलनेहका साथ तल झानछु, ाचीनकालका
मानसहका साथ, र तँलाइ पृवीका तला भागहमा, पुरानादेखका नजन थानहमा, खाडलमा
ओलनेहका साथ रानेछु, ताक तँमा फेर बसोबास नहोस्; अन म जीवतहको देशमा महमा थापत
गनछु; म तँलाइ भयको वतु बनाउनेछु, र तँ फेर रहनेछैनस्; तैपन तँलाइ खोजनेछ, तर तँ फेर कहयै फेला
पनछैनस्, परमभु यहोवा भुछ। इजकएल 26:1–21.

यशलेम न भएको वषमा टायरको सदेश घोषणा गरएको थयो, र यसले चाँडै आउने आइतबारको वथामा
बाइबलीय अगमवाणीको छैटा रायको पतनलाइ तनधव गदछ। आइतबारको वथामा संयुत राय अमेरका
(टायर) अगमवाणीअनुसार हषत छ, कनक यसले यशलेमलाइ परात गरेको छ, जसलाइ सटर ाइटले
लाओडसयाको सेभेथ-डे एड्भेटट मडलीको पमा चनाउनुछ, र जसलाइ इजकएलले “जातहका
ढोकाह” भनी सबोधन गछन्। टायरले यशलेम “थयो” भनी, भूतकालमा, जातहका ढोकाह थयो भे
पहचान गदछ। अगमवाणीअनुसार “ढोका” भनेको एक मडली हो।

अन तनी भयभीत भए, र भने, यो थान कत भयर छ! यो अ केही होइन, परमेरको भवन नै हो, र यही
वगको ढोका हो। अन याकूब बहानै सबेरै उठे, र आफूले शरानीको लाग राखेको ढुा लए, यसलाइ
तभको पमा ठाए, र यसको टुपोमा तेल खयाए। अन उनले यस थानको नाउँ बेतेल राखे; तर पहले
यस सहरको नाउँ लूज थयो। उप २८:१७–१९।

“Bethel” शदको अथ परमेरको घर हो, र टायर यस कारण हषत छ क उसले लाओडसयाको साता-दनको
एडभेटट मडलीलाइ सूय-पूजाको वतन वीकार गन बाय पारेको छ। तर सूय-पूजाको वतन गराउनेहको
मत उसवको बाबजुद, परमेरले इजकएलारा यसो भुछ: “हे टायरस, हेर, म तेरो वमा छु, र म धेरै
जातहलाइ तेरो वमा चढाइ याउनेछु, जसरी समुले आना छालह उठाउँछ। अन तनीहले टायरसका
पखालह न गनछन्, र उसका गढह भकाइदनेछन्।”

“टायरसका पखालह” ले टायरसको संरणलाइ जनाउँछन्। “पखाल” दश आाहको तीक हो।

“यहाँ अगमवता यता मानसहको वणन गछन्, जो सय र धामकताबाट भएको सामाय वचलनको
समयमा परमेरको रायको जग ने सातहलाइ पुनथापत गन खोजरहेका छन्। तनीह परमेरको
वथामा पारएको भंगको जीणाार गनह न्—यो पखाल, जुन उहाँले आना चुनएका जनहको
सुराको लाग तनीहका वरपर रानुभएको छ, र जसका याय, सय, र पवतासबधी आाहको
आापालन तनीहको थायी सुरा नुपन हो।” Prophets and Kings, 677.

परमेरको वथा सुराको पखाल हो, तर बवचनमा योग गरएको “पखालह” ले ती इ सातहलाइ
जनाउँछ, जसले संयुत राय अमेरकाको रपलकन सीङको तीक टायरसको समृ र सफलतालाइ “सुरत”
राखे र उप गरे।

“‘र यसका थुमाजता इवटा सङ थए।’ ती थुमाजता सङहले युवावथा, नकपटता, र नतालाइ
जनाउँछन्, र १७९८ मा अगमवतालाइ ‘उदाउँदै’ गरेको पमा तुत गरदा संयुत राय अमेरकाको
चरलाइ यथाथ पमा तनधव गछन्। ीयन नवासतहमये, जो पहले अमेरकातफ भागे र
राजकय अयाचार तथा पादरीय असहणुताबाट आय खोजे, धेरै यता थए जसले नागरक तथा धामक
वतताको वशाल आधारशलामाथ सरकार थापना गन ढ नय गरे। तनीहको वचारले वतताको
घोषणापमा थान पाए, जसले यो महान् सय तपादन गदछ क ‘सबै मानसह समान पमा सृ गरएका
छन्’ र ‘जीवन, वतता, र सुखको खोजी’ गन अवे अधकारले वभूषत छन्। अन संवधानले
जनतालाइ वशासनको अधकारको याभूत दछ, यस वथा सहत क जनमतारा नवाचत



तनधहले वथा बनाउने र यसको शासन गनछन्। धामक वासको वतता पन दान गरएको
थयो, येक मानसलाइ आनो अतःकरणको आदेशअनुसार परमेरको उपासना गन अनुमत दइयो।
गणतवाद र ोटेटेटवाद राका आधारभूत सातह बने। यही सातह यसको शत र समृको
रहय न्। सपूण ीयन जगतभरका पीडत र पददलतहले चासो र आशाका साथ यस देशतफ 
लगाए। लाखाले यसको तटह खोजे, र संयुत राय अमेरका पृवीका सबैभदा शतशाली राहमये एक
थानमा उलयो। …”

तीकका थुमाजता सङह र अजरको वरले यसरी तनधव गरएको राका घोषणाह र यसको
वहारबीचको उलेखनीय वरोधाभासलाइ संकेत गदछ। राको “बोलाइ” भाले यसका वधायकय तथा
यायक अधकारात नकायहको कायलाइ जनाउँछ। यतो कायारा यसले आना नीतको आधारका
पमा तुत गरेका ती उदार र शातय सातहलाइ असय ठहराउनेछ। यसले “अजरझ” बोनेछ र
“पहलो पशुको सबै अधकार” योग गनछ भे भवयवाणीले, अजर र चतुवाजतो पशुारा तनधव
गरएका राहमा कट भएको असहणुता र सतावटको आमाको वकासलाइ प पमा पूवसूचत गदछ।
अन इ सङ भएको पशुले “पृवी र यसमा बनेहलाइ पहलो पशुको आराधना गन लगाउँछ” भे कथनले,
यस राको अधकार पोपसत ाजलको काय ने कुनै धामक पालनलाइ लागू गराउन योग गरनेछ
भे संकेत गदछ।

“यतो कायवाही यस सरकारका सातहका य तकूल, यसको वत संथाहको वभावका
व, वतताको घोषणापका य तथा गभीर उोषणाहका वरोधमा, र संवधानव नेछ।
राका संथापकहले बुमानीपूवक धमनरपे शतलाइ मडलीको पबाट योग गरन नदन खोजे,
जसको अपरहाय परणाम—असहणुता र सतावट—छ। संवधानले वथा गछ क ‘धमको थापना
सबधी, वा यसको वत आचरणमा तबध लगाउने कसमको कुनै पन वथा कांेसले बनाउने छैन,’
र ‘संयुत रायअतगत कुनै पन पद वा सावजनक भरोसाको योयताका नत कुनै धामक परीा कहयै
आवयक ठहराइने छैन।’ राको वतताका यी सुराहको कट उलनारा मा, कुनै पन धामक
अनुान नागरक अधकारारा बायकारी बनाइन सछ। तर यतो कायको असत तीकमा देखाइएभदा
बढी छैन। यो थुमाजता सङ भएका जनावर हो—वीकारोतमा शु, न, र अहानकर—तर बोछ चाह
अजरझ।” The Great Controversy, 441, 442.

संयुत राय अमेरकाको आधार वतताको घोषणा र संवधानारा तनधव गरएको छ, जसले मशः
ोटेटेटवाद र गणतवादलाइ तनधव गदछ। संरण र समृका “पखालह” गणतवाद र ोटेटेटवाद
न्, र आइतबारको वथाको समयमा वतताको घोषणा र संवधान वैका सातह उटाइछन्, कनक
नबूकदनेसरले “तेरा पखालहका व युका यह खडा गनछ, र आना बचराहले तेरा गढीह
भकाइदनेछ।”

आइतवारको वथाको समयमा सबै “धरहराह” भकाइछन्, र धरहरा यतो मडलीको तीक हो जसको
आधारभूत दशन मानसले आफ लाइ बचाउने यासारा तनधव गरएको छ। महान् वोही नोद र उसको
धरहराको वषयमा Prophets and Kings मा हामीलाइ यसरी सूचत गरएको छ, “जब धरहरा आंशक पमा
पूरा भएको थयो, यसको एक भाग नमाणकताहका बासथानको पमा योग गरएको थयो; अ कोठाह,
भ पमा सुसजत र अलंकृत, तनीहका मूतहका लाग समपत गरएका थए। मानसह आनो
सफलतामा रमाए, र चाँदी र सुनका देवताहको शंसा गरे, र आफूलाइ वग र पृवीका शासकको वमा खडा
गरे।” आइतवारको वथाको समयमा टायरस यशलेम परात भएकोमा हषत छ, तर राय धमयागपछ
राय वनाश आउँछ, र यसपछ उरका राजाले संयुत राय अमेरकाका पखालह र धरहराह भकाउनेछ।

अका लेखमा हामी इजकएलमा उलखत यशलेमका छवटा मतहको चचा आरभ गनछा।


